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1. Socrate

Socrates Atheniensis vir egregiae sapientiae et virtutis fuit. Per totam vitam civibus suis plurimum profuit. In primis, multis adolescentibus disciplina et exemplo profuit: demonstrabat enim quantum iuvenibus obessent cupiditas et ignorantia. Etiam viris adultis semper paratus erat consilio et prudentia adesse. Sed non universi cives, quibus (= ai quali) profuerat, erga Socratem grati erant. Multis erat invisus, quod semper vituperaverat civium vitia. Itaque eius inimici eum accusaverunt et suis dolosis verbis Athenienses deceperunt, qui (= i quali) hominem iustum et sapientem veneno interfecerunt. 

2. Le doti dei buon maestro e i doveri degli alunni

Ante omnia magister paternum animum erga discipulos suos sumat atque eorum ingenium corpusque excolat. Vitia nec habeat nec toleret. Saepe de honestis ac bonis rebus cum discipulis disserat; moneat semper sed raro castiget. Cum discipulos corrigit, ne iracundus sit neque acerbus, cum docet, eius sermo sit simplex et planus. Interrogantibus libenter respondeat, non interrogantes benevolis verbis incitet. Multa exempla ad imitandum (= da imitare) praebeat, quia verba movent sed exempla trahunt. Discipuli autem officia sua diligenter servent, magistri verba attento animo audiant. Praeceptores suos ament sicut parentes. In scholam laeti alacresque cotidie conveniant, dociles ad disciplinam se praebeant.

3. Precetti morali per i fanciulli

Estote diligentes, pueri; si diligentes eritis, numquam officiis vestris deeritis; diligentia industriaque semper vobis proderunt, otium contra semper vobis oberit. A malorum consuetudine abeste. Amicis adeste et consiliis et pecunia si potestis: amici maxime amicis prodesse possunt. Boni pueri non solum intersunt, sed praesunt bonis officiis. Primum miseris pauperibusque adeste, qui (= i quali) auxilium vestrum invocant. Non omnes ii quibus (= ai quali) profuistis vobis gratiam agent et saepe vobis deerit laus ipsa et benevolentia hominum, tamen boni este.

4. Orazio Coclite

Tarquinius Superbus, Roma expulsus, memor originis suae, in Etruriam contendit a Veientibus perfugium auxiliumque ut peteret. Itaque Veientium auxilio, exercitum suum contra Romanos duxit.- in proelio Brutus, Romanorum consul, et Arruns, Tarquinii filius, comminus pugnantes, invicem se occiderunt, sed Romani, a tyranno libertatem patriae defendentes, pugnam vicerunt. Tum Tarquinius, regnum recuperare optans, a Porsena, Clusinorum rege, auxilium petivit. Porsena ingentibus copiis Romam obsedit atque, postquam primo impetu Romanorum exercitum fugavit, Ianiculum occupavit. Iam Etrusci in urbem ponte Sublicio irrupturi erant (= stavano per invadere), cum Horatius Cocles, Romanae fortitudinis exemplum insigne, extremam pontis partem occupavit atque commilitonibus clamavit. «Ego solus impetum hostiurn sustinebo; vos interea pontem rescindite!». Itaque strenue pugnans, hostibus obstitit, dum commilitones pontem interrumpunt. Cum patriam periculo imminenti liberatam vidit, Horatius armatus in Tiberim desiluit atque inter hostium tela incolumis ad suos tranavit.

5. 1 motivi della guerra contro i Cimbri, i Teutoni e i Figurini

Cimbri, Teutoni atque Tigurini, gens fera et indomita, in longinquis asperisque Eu​ropae regionibus, ad septerntriones vergentibus, habitabant. Cum Oceanus assiduis vehementibusque fluctibus eorum terras inundavit et campos ac vicos limo obruit, magna pars hominum, quia propter calamitatem rem familiarem amiserat, cum uxo​ribus liberisque patriam reliquit ut novas sedes quaereret. Primum in Galliam, deinde in Hispaniam iter fecerunt, postremo Alpes superare statuerunt, ut in Italiam demigrarent. Tum legatos miserunt in castra Silani consulis, inde ad senatum ut peterent ut populus Romanus sibi  aliquantum terrae modum daret ut agros colerent et nova domicilia exaedificarent. Sed Romani postulationi non concesserunt itaque barbari, ira necessitateque coacti, bellum excitaverunt, ut armis peterent quod (=ciò che) precibus non impetraverant.  

6.Tito Quinzio Flaminio è inviato contro il re Filippo

T. Quintium Fiaminium, filium Flaminii qui apud Trasumenum pugnans cecidit, Romani consulem miserunt  adversus Philippum, Macedonum regem, qui Hannibalem pecunia et copiis iuverat, Atheniensesque, populi Romani socios, armis lacessiverat. Contraxerant autem bellum cum Philippo Athenienses hac causa. Duo iuvenes Acarnanes, non initiati, in templum Cereris intraverant cum cetera turba. FaciIe eos sermo prodidit. Perducti ad antistites templi, etsi per errorem, ut manifestum erat, intraverant, tamquam ob infandum scelus, poenam capilalem vitare non potuerunt. Acarnanes, suorum nece commoti, statuerunt poenas ab Atheniensibus repetere et auxilium a Philippo petierunt, qui (= il quale) terram Atticam ferro ignique vastavit, urbes complures cepit. Athenas oppugnavit.

7. I Campani chiedono aiuto ai Romani

Adversus Samnites, gentem opibus armisque validam, Campani arma moverant, sed, victi proelio et intra moenia sua compulsi, quod viribus suis iam non confidebant. a Romanis auxilium petiverunt. Eorum legati in curiam introducti haec dixerunt verba: «Populus Campanus nos legatos ad vos, patres conscripti, misit ut amicitiam in perpetuum, auxilium in praesens peteremus. Fuit apud vos semper iusta causa amicitiae. Nunc acerbum ac miserum est id quod (= che) fortuna nostra nos cogit fateri (=ammettere). Si deseritis, Samnitium erimus; si defenditis, vestri. Vobis arabimus agrum Campanum; in conditorum, parentum, deorum iinmortalium numero nobis eritis; nulla colonia vestra erit, quae (= la quale. La relativa è costruita col verbo al congiuntivo che, in italiano, si può rendere anche col futuro semplice) nos obsequio erga vos et fidelitate superet».

8. Diogene ed Alessandro

In Isthmum convenerant Graeci, ut bellum contra Persas decernerent et Alexandrum, Macedonum regem, huius belli ducem constituerent. Confluebant ad Alexandrum omnes viri clari salutantes et gratulantes. Solus Diogenes, qui (= il quale) tum Corinthi erat, nihil curabat Alexandrum. Qui (= e questo) postquam satis diu eum exspectavit, tandem, ut hominem cognosceret, ipse illum cum comitibus convenit.

Invenit eum sub divo apricantem; Diogenes, quia tot homines accedebant, paulum se adlevavit et Alexandrum adspexit. Comiter eum salutavit Alexander et invitavit ut aliquid (qualcosa) sibi expeteret. At Diogenes: «Hoc unum, inquit, rogo, ut  a sole paulum recedas». Tanta continentia obstupefactus Alexander: «Nisi Alexander essem, inquit, Diogenes esse vellem (vorrei)».

9. Le regole di vita del saggio

Sapiens sibi hoc proponit: “Ego mortem appropinquantem impavido vultu (è ablativo di vultus- us, IV declinazione) videbo; ego laboribus parebo, animo fulciens corpus; ego divitias praesentes et absentes aeque contemnam; ego fortunam nec venientem sentiam, nec recedentem; ego terras omnes tamquam meas videbo, meas tamquam omnium. Bona nec sordide custodiam, nec prodige spargam. Ego amicis iucundus, inimicis mitis et facilis ero. Patriam meam esse mundum sciam et praesides deos: hos supra circaque me stare, factorum dictorumque censores. Cum autem natura spiritum repetet, e vita non invitus, sed placidus discedam”.

10. La fine di Teseo

Theseus, postquam Minotaurum occidit et nefando tributo patriam solvit, nec praemia nec munera a civibus poposcit, sed Atticam reliquit et in insulam Scyrum ad regem Lycomedem se contulit. Statuerat enim ibi senectutem degere in praediis a patre relictis. At rex, ut Theseus eo appulit, tanti viri invidia tactus, eum in altum collem perduxit, unde praedia eius cerni (= essere visti) possent et in saxa acuta impulit, ubi caput collisum est (è perfetto indicativo passivo di collido = si ruppe). Theseus in hac insula sepultus est (è perfetto indicativo passivo di sepelio = fu sepolto) eiusque nomen ex hominum memoria exiit usque ad pugnam Marathoniam, ubi -sic fama est- suis civibus is apparuit et eorum animos in hostes incendit. Oraculum Delphicum ab Atheniensibus de tanto miraculo consultum, haec respondit: «Ossa vestri antiqui regis colligite, Athenas summa cum pietate referte, in loco urbis celebri deponite». Postea ossa eius Cimon in patriam gessit atque, in magnifico templo recondita, religione summa cives coluerunt.

